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VII. évfolyam ]Q08 31. szám. Debreczen, augusztus 1

II-

ELŐFIZETÉSI DU:
Egész evre ö korona. 

Egyes szám ara 10 filler.

Kiadó és laptuiajdoiios:

ííj. Scheppel Gyula
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL

Hunyadi-utca 19-ik szám. 
Kéziratok nem adatnak vissza.

Honvéd sírok között.
Ha ide hoz utam. e szentelt halmokhoz.
Megpihen a lelkem.
S szégyenérzés fog el. ha egyszer, vagy másszor 
Csüggedni is mernem.
Fokozni tán' a bút. kishitűség tőlünk.
Mert nincs veszz’e minden :
Honvéd sírra hajló virágok beszélik:
Hogy velünk az Isten.

Vérbe fojtott múltunk emléki e halmok, 
Hősök pihenője,
Honnan nemsokára utat tör a magyar 
Deriiltebb jövője.
A legkisebb rög is kincset érő, áldott 
Késő unokáknak,
Ide eltemetett álmok és remények 
Mind valóra válnak.

.Vem bukott a porba golyó-verte zászlónk 
Most is büszkén lobog.
Hivó lengésére porló hősöknek is 
A sziz'ök feldobog.
FI az eszme is még. bensőnk minden húrja 
Visszhangozza, vallja :
S e drága hantokat örökkön-örékke 
l édi eS takarja. 1fj Szeli István.

Első erdélyi géperőre berendezett kőfaragó-műhely és sirkő-gyár. Saját készítmény!!márvány,gránit,sye- rQrQr!n In-ionf nt OK --------------  ——- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ^- - - - - - - -  nit, labrador std síremlékek raktara IclGÍIC JUZSBI'Ul Z3,
GERSTENBREIN TAMÁS "ipoä,Ärt,1'pKolozsvárt, öezsma-u. 21.

szobrász es kőfaragó-mester. — Fiók-telepek Nagyvárad, Nagyszeben, Déva és Bánpatak.

Nem szabad
” figyelmen kívül hagyni, hogy a

legolcsóbb butorraktár J)hübreczcn- Szc-chenyi-u.i9. sZ.a. na£y bútorvásárt rendez
kizárólag jobb minőségű polgári és urasági lakásokhoz a legdusabb választékú raktáraiban. — 
Ajánlatos tehat mindenki figyel- TT7 njnro ht/ttt . legolcsóbb butorraktárát Debreczen, 
mcbe, hogy bútorvásárlás alkal- yy HINA L. y II Lű Széchenyi u. 19. sz. Mindennemű kárpitos.
mával okvetlen fölkeresse : asztalos es díszítő munkát jutányosán készít
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KARIKÁS 31. bZ UH

fi „Karikására előjizetni úri virtus.

nem sült el.

Debreczeni suhogó.
A püspöki méltóságra Baltazár és 

Dicsőfi futnak. Ez természetes is. mert 
a futásra ugv Dávidházy, mint Erőss 
Lajos" merőben képtelenek.

Körner Géza hajduszoboszlói al- 
kapitány kijelentette, hogy a főkapitányi 
állásra nem reflektál, mert ő az ,.al“ 
szó fogalmának rendkívüli nagy tisz­
telője.

Szilágyi Bálint ügyvéd bátyánk leg­
közelebb előadást tart az orosz-japán 
háborúról. Az előadások a ,.Törik-sza- 
kad" asztaltársaság esti összejövetelein 
9 óra után veszik kezdetüket.

Thieszen Arthurnak pisztolypár­
baja volt. Pisztolya azonban - sajnos

Nagyrév! Haranghy György levette a vadász társa­
ságot. A felvétel a hajnali órákig nyúlt.

Popovits Gyula kisütötte, hogy a puskáját egyszer 
sikeresen elsütötte.

Eszterházy Pál grófot ismét becsapták. De nem a 
katonáéknál 1

Megbotránkozást keltett, hogy minap a debreczeni 
közkórház részére beteg húst szállítottak. Különös, hát 
nem ez a rendeltetése a közkórháznak 1

A Margit fürdő betörőjét a rendőrség elfogta. Bezzeg 
nem fogja el a Telegdi fürdő betörőit.

Kohn Jenő zsidó kántort! úgy eltűnt, mint a gondolat 
a nádszék közt.

Mint értesülünk, a Magyar Általános Hitelbank deb­
reczeni fiókjának tisztviselőit ellepte a sárgaság.

Mendelovits Lajos régész és közódondászt a főispán 
Hajdú vármegye zsiptelepeinek főfelügyelőjévé nevezte ki.

Felavatták a vadászlakot. A vadak ezen örömhír 
hallatára hálaadó istentiszteletet tartottak.

Dr. Barger Péter megvédte Debreczen erkölcseit. Ezt 
tőle, mint alkohol ellenestől el is vártuk.

A kiütéses tífusz Debreczenben akart tanyát ütni. 
De megjárta. Elütötte a vilanyos vasút s beléfult a víz­
vezeték sodró hullámaiba.

M nus Gyula pályázik a szoboszlói álkapitánvi ál­
lásra. Megválasztásában annyira bízik, hogy már bankettről 
is gondoskodott. A napokban Debreczenben járt. s több 
barátját invitált meg a téli disznótorra „jó vizes hurkára".

Háború előtt állunk. Mint Komlóssv Miklós lapunk 
barátja jelzi, ismét alkalom kínálkozik arra. hogy a cs. kir. 
ármádia elpüfültessék.

Mozgósítják a debreczeni ezredet. E hir vételét a 
szakácsnők és szobacicák — fentartással fogadták.

Zilahy bemutatta az uj társulat személyzetét - papíron. 
Hogy aztán valójában milyen lesz, annak a Karikás a 
megmondhatója.

Áron Miksa Mihalovits gyógyszertárában 5 kiló — 
szépség tapaszt rendelt.

A Komlóssy Arthur-féle indítványnak csak az a 
hibája, hogy nem Juhász Ignác csinálta. Akkor feltét­
lenül jó lenne !

Több automobil tulajdonos ezúton mond köszönetét 
Vég h Gyula főkapitánynak azon kedvességéért, 
miszerint szives elnézéssel van arra nézve, hogv kedvök 
szerinti gyorsasággal hajthatnak a város legforgalmasabb 
utcáin.

Katonakeszíyük tisztítását
javítással együtt párját 8 kr.-ért, ÍS“1DEBRECZEN, Loránffy- 

ik szám

Ropogós.
Egy u r (a szolgához): János, menjen a kenyeres 

boltba és hozzon két kila friss kenyeret. De ropogós 
legyen ám.

János (kis idő múlva vissza jön és szikkadt ke­
nyeret hoz): Tessen parancsolni!

U r (dühösen): Hát nem megmondtam, hogy ropo­
góst hozzon? !

jános (naivul) : Pedig a kisasszony a farábul
vágta.

Kettős csapás.
Beteg lett a feleségem, 
Anyja is az ágyat nyomta, 
Ami nekem került persze 
Iszonyú sok kínba, gondba.

A vége mégis az lett, hogy 
Meghalt szegény feleségem.
S hogy a csapás dupla légyen, 
Az anyósom felkelt — épen.

Nem várt Feleletek.

_ __ 'rMu,-

J an it o: A rossz in.l ila.-u o.u -cl az j«*,i emz: ha .»kálin, hogv 
kácsingózik a h ásé után.

Ívi kácsingózik a másé után Tarkanyi Pisti?
Pista: Ides apám.
T a n i t ó : A te apád ?
Pista: He. he. he ! ( sintalan ember áin az én apám. tanító ur.

Tanító: X annak emberek gyermekeim, kik örömöt találnak 
abban, ha inasokat hoszanthatn tk. Tudnál Veres Bandi ilyen em­
bert megnevezni ?

Bandi: A nagymama.

Mindennemű ruhák

tisztítását és festését
szépen és jutányosán eszközli

KÍ1NP7 gőzerőre berendezett kelmefestő
clUiikJléil es vegyészeti ruhatisztító mtezete 

Debreczen. Vár u 3 sz. (zenede epület) és Batthyány u. 2.

Á „Kankás"-ban hirdetni 14 vármegyére szóló reklám
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31. szám.

Bájteli Leokádia.
\ sióban olyan vagyok, mint egy bohó 

gyet mek. Az este, houy sokat ettem, ál­
momban megkergetett cgv katonatiszt 
Oh !.. .

Már nem tudom mitévő legyek. Tele 
\un az at com vimmedlivel. Barátnőim azt 
mondják, hogy - süni a vérem.

Mámukámmai ma délben össze kap­
tam. Hogyne, azt mondta, hogy — képze­
lődő vagyok, azért nem tudok éjjel aludni. 
Pedig csak a meleg... Óh, oly meleg 
van. pláne éjjel. 01 van nyomott melee 
van. Oh!... ' ö

Ma reggel vettem észre, hogy az utcai 
szoba ablaka. hiányosan volt befüg- 
gönyözve az este és én az ablaknál bol.
()h. hátha valaki benézett., . Istenkém, 
megöl a szégyne. . .

Holnap levétetem magamat, mélyen kivágott blúzban. 
Oh, mily tolongás lesz Letzter előtt...

KARIKÁS

Az elelmes vadasz.

Rajzó Miklós festőművész 
műterme Debreczen, 
Piac utca 41-ik szám

Lezter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme I’iac-utca 44. Állandó kiállítása műterem kapu bejáratánál.

FestékkirályhozNeumann Gyula
festék-toieilése a

Debreczen, Hatvan-utca 5-ik szám. — Telefon : 566.

Kolozsvári csipeszek.
Az aktuális város. A hajdani „kincses Kolozsvár“ belügy­

miniszteri engedélyivel „aktuális Kolozsvár“-ra változtatta a nevét.
Furcsa egy város ez a Kolozsvár. Migszegény Péterfi Ádám 

áldozatul nem esett a botrányos rendőri szervezetnek, addig min­
denki szidta és joggal, a rendőrséget. Most egy ái tatlan ember sírja 
telett dicshimnuszt zengenek felette, nemhogy söprűvel takaríta­
nák ki.

A kolozsvári borbélvok Fodor Antalt választották meg 
szakosztályi elnöknek. Azt mondják, azért, mert neki van a legszebb 
hangja.

Az adóprés működik. A fene kánikulai meleg’ en az ad ólár- 
gyalás még gőzben is megfüröszti a drukkoló polgártársakat. A 
kincstári elő idó elsőrangú masszőrnek bizonyult.

Dr. Hadady elismerése. A főkapitány Philippi Gyulához 
felfüggesztése alkalmából a következő levelet intézte : Kedves Phi­
lippi I Ön, aki pályáját a sósperecen kezdte és a sarkantyún végezte, 
valósággal missziót teljesített. Önnek köszönhetjük nagy részben 
azt a meleg szimpátiát, mely a rendőrség iránt a nagy és kacorral 
simogató közönségben megnyilvánul. Számos érdemes szolgálatára 
való tekintettel, amikor állásától felfüggesztem, pgvben megenge­
dem. hogy a cibil ruhához a sarkantyút viselhesse s arra sósperecet 
akasztva, ifjúkori foglalkozását folytathassa. Hadady s. k.. tartalé­
kos erély és tényleges szolgálat beli lágyság.

A kolozsvári mészárosoknak csodálatosképpen meglágyult 
a szivük a hatósági m szárszók felállítása hitére. Olyan olcsó lett 
egyszerre a hús, hogy még Havas Lázár és Korbuly Bogdán is azt 
éti ek a héten.

Dr. Kenéz Sánd >r ügyvéd a héten a kávéházban kezébe 
véve az „Előre“ cimü laj ot, csodálkozva igy kiáltott fel: Nem is 
n‘d-am, hogy rajtam kívül még egy dr. Kenéz Sándor is van Ko­
lozsváron, — aki lapot szerkeszt.

Kiadó a dolgozóház. Minthogy az összes foglyaink elléptek 
nyaralni, több bútorozott, csinos szoba kiadó a dolgozóházban. Ér­
tekezhetni Rimóczy dr. házfelügyelő és rendőrkapitánynál.

Janovics Jenőt lecsukták a lagúnák városában egv kelle­
metlen kaland folytán. Azonban másnap már szabadon bocsátották. 
Határozottan pechje van a — kolozsvái nemzeti színháznak.

Köntzey Imre városatya igy magyarázta meg a héten Bréver 
János szaktársának a marhahús árának leszállítását: Hát tudod 
szenvedő társam, az i. lem hely létesítése iránti nagy harcunkban 
miért, lett olcsóbb a marhahús ? — Azt nem, — válaszolt az örök­
mosoly Maii ner-kivonat. — Nos, mert annyi a ké lábu marha e 
szop városban, hogy a négylábúak értéke teljesen leszállóit, — 
vágta ki büszkén Pap-utca és kapcsolt részei képviselője.

Kolozsvár tanácsa megbízásából Petrán Sándor regényhős 
és katonai szakiró megírja közelebbről a város történetét hexame­
terekben. A címe ez lesz: „Botrány és vér habbal, vagy a repülő 
szénaboglya tetején kincset vesztett aktuális város“. Az előszót 
Czecz várományos városgazda és Philippi Gyula iartalékos rendör- 
biz os Írják.

Egyébről sem foly mostanában Ko ozsvAron a beszéd, mint 
( sizhegvi Lajos fényképész (Mátyás-tér 26, Hintz gyógyszertára 
melletti mesekivitelü arcképeiről. Még az anyósokat is uzv veszi le. 
hogy — gyönyörűség reájok nézni.

kisbiróné

hajolva.

Gemetésen.
Temetik a falusi orvos fiatal feleségét. Felsóhajt a 

Szegény doktor ur, milyen szomoruan el van
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4 KAKIKAS 31 bZcllll

Kétértelmiileg.

Fi csűr: Hé. léha páraszt, miért üti azt a szá­
márát ?

Paraszt: Mán aláson is hírem az engedőimet, ha 
— megbántottam az ura t.

Szájról-szdjra.
X. mezőváros plébánost kapott, még pedig fiatal, alig harminc 

éves lelkészt. Nagy volt az öröm, mert valóban remek ember volt 
a fiatal tisztelendő. -Szép szavu. jó modorú, életerős, piros, pozsgás, 
mondhatni az asszonyok kedvence lett nem sokára. Igen ám. de alig 
múlt félév, kérdésben levő szent atyánk sáppadni kezdett : soványu- 
dott szemlátomást. Sokan már rá fogták, hogy heptikás, azért aszik 
na'pról-napra. A sok mende, monda bánthatta is a fiatal lelkészt, 
mert egy banketten igv fakadt ki :

Aszok is. nem is. csak a nagy hire tan.

Érmihályfalván él egy hülye legény, ki a járókelők elé e sza­
vakkal szokott járulni : — .Kérek eg)' pár krajcárt malagára, na­
gyon szeretem a malagát,“ csókolom a szive hegyit. Sokan megszán­
ják a szerencsétlent, de akadnak olyanok is, kik e szavakkal uta­
sítják el:

— Csókold meg a keresztanyád — malagáját.

A debreczeni cívis egészen más metódus szerint neveli gyer­
mekét, mint a más vidék lakta polgár. Mig dunántul, vagy innen, 
a szülők legelőször is az „Úri imádságára tanítják meg a kisdede­
iket, a debreczeni cívis a szülei tiszteletre vezeti reá gyermekét. 
Ezt tudva egyik vidéki birtokos Debreczenben járván, megszólít egy 
kis paraszt fiúcskát, ki az ut porában játszott, eképpen: — Kit 
kell nekem tisztelni fiacskám, az atyámat ?

A kis fiú a kérdezőre emelve nagy okos kék szemeit illem- 
tudóan felelte :

Azt. meg a nagyanyádat.
— 11.

Halló ! Halló 1 Borosa néném. 
Itt várjuk édes anyám s en.

Szabolcsmegyei gyöngénszúrók.
A teniszmulatság 3 óráig tartott csak és mégis 

sok o eher nem tudott — 3-ig számolni.
Az agarászok a napokban tartják meg közgyű­

lésüket. melyre az agarak - hivat lan vendegek.
A hajduszoboszlói katasztrófát bemutatták a 

moziban. Megilletödve nézte a közönség a néma kope­
ket. Hát még ha a — csattanó nem maradt, volna Szo- 
boszlón.

Mind a három újság neki ment Nyíregyházán 
a mészárosoknak. Azok pedig hallgatnak és nem enge­
dik le a húsárakat. Azt tartják, hogy hallgatni arany.

Az állatorvosokat elvették tölünk, de az állat- 
betegségeket itt hagyták.

Samassa-alapítvány felekezeti egyetértést teremtett. Val­
láskülönbség nélkül nyújtják érte a kérvény -zök a markukat.

Az Apolló megtartotta 100-ik előadását és nem tette félre 
az — első százast.

A Szabolcs es a Nyirvidék összekapott. Az újságokra is 
áll : ha kettő veszekedik, akkor a harmadik örül.

Pavlovitsnak töm jéneznek a nyíregyházi lapok. Mottóként 
felírhatták volna, senki sem lehet próféta a saját hazájában.

A gazdaszövetség székhazat épít, hogy a létesítés költsé­
gét - legyen mire betábláztatni.

Hoffmann dr. a piacon lefoglalta a tlsztátlan tejet, a rend­
őrség pedig büntetés címén a tehenet,

Kállósemjénben marharakodót készített az állam vasút. Ott 
marháknak is nagyobb lesz már a kényelme, mint Nyíregyházán a
— személyeknek.

A gör. kathólíkusok megengedték, hogy templomuk melb tt 
kávéházat készítsenek. Úgy halljuk, hogy nem csak a kaszinói lesz 
ott méltóságos-feketében, hanem a — kapuciner is.

A megyegyülés tárgysorozatában sok a nyíregyházi tárgy. 
A város siet a felterjesztéssel, mert tudja, hogy a megye máskorra 
hagyja a szidását és nem él vissza a vendégjoggal.

12 debreczeni és 8 nyíregyházi polgár irta alá a Bit tz- 
iskola t Ihivasát, I jabb sérelem Nyíregyházán, amelyet meg kell 
torolni a részvények jegyzésével.

Géhl is megkapta, de nem a flzstésjavitást., hanem az első
— hírlapi gáncsot.

A nyíregyházi cipészek sokáig tanakodtak, hogy kit. küld­
jenek ki a győri kongresszusra. Attól tartottak hogy — csizmadiát 
fognak.

A női úszó verseny is megvolt, amelyen nagyon tetszett 
a résztvevők toalettje.

Tiszapolgáron Balassa lett az orvos. — de nem az uborka­
tej feltalálója.

Satyrikus
No, János gazda, 

hogy Ízlett a töltött Ká­
poszta. amit tegnap ná­
lam evett ?

- Még a számat is 
megnyaltam utána tiszte­
lendő ur.

Jah. nem is csuda, 
mikor az unokatestvérem 
készítette

— Hiszen akkor mink 
rokonok vagyunk, aláson 
ki rém, mer' az a kövér 
asszonság, akit tecik mon­
dani, katona koromba 
nekem is unokatustvi- 
rem vöt.

őszinteség.
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Bihari pontok.

V
indított, a

Olympiai verseny Nagyváradon.
Saját tudósítónk távirata. —

Az olympiai játékokat óriási érdeklődés 
mellett tartottak meg a városligeti korcsolya­
pályán, ahol ezernyi tömeg izgatottan várta a 
verseny számait. A nagyszerű küzdelemben részt- 
vettck összes atléta klubjaink. A Balbis Aru- 
min egyesület Lőwenstein Zsiga színeit viselő 
végtagjaival vonult fel, a Juda Halévi sport 
klubbot loth he re ne az angol lobogó alatt ve­
zette: ott volt meg a városi dijnokok nyugdíj- 
igényt kereső és tőr vívó köre is élén'Boráé 
lelenccel, a Szent László-tér bajnokával

A verseny nagy izgalomban kezdődött s 
miután korda Sándor Fuj Patvi! kiáltással inunuu ; 
gerely verseny következett, amelyben a városi tanács kép­
viseletében Ragany János győzött, aki a sulykot elragadó 
ügyességgel \etette el. A staféta futás verseny eldöntetlen 
maradt, amennyiben a huszonnyolcasok vívó- és temet­
kezési- egyletének indítója Schvarcz Béla a yardokat dup­
lán számítottá s azonfelül minden perchez tévedésből c»v 
Koionát hozzáütött. A magasugrásnál Schmerovszky József 
vitte el (jábel Jakab világebampion elől a pálmát.

A dijakat Merez János az izr. lcgénvegylet diszel- 
nöke gyönyörű broche kíséretében osztotta ki.'

A vihar, ami mos! tombolt Váradon, nagv károkat 
okozott, tönkretette a főmérnök újabb számításait és ter- 
\eit, elmosta a megyei tisztviselők reményeit, azután le­
fújta Borde Ferenc kalapját, aminek folytán az a téves 
hír terjedt el a városban, hogy a főjegyző fogadta vala­
kinek a köszönését. Ami légből kapott koholmány.

A rózsahegyi medve esete következtében az alko­
holista atléták küldöttségileg tisztelegtek az orvosegylet- 
ne! s hálájukat fejezték ki a kiváló doktornak, aki "az ő 
céhük dicsőségére előre ivott a medve bőrére.

Beugrott.

% \

JEGYEZZE MEG k°sry Hrabúczi Antal ruhfestó és ve- 
ffyészeti tisztító intézete Debreczin 

J Széehenyi-u. 42. sz. a. van. A 
mosódaban a ruhát nem klórozzák. — gőz

Uri-divat cikkek SDEBREC7FN f- - ASZIOTfl 161601161
DLBRECZEN, Eo-ter, a városházzal szemben. -

Gundr és HdjFejü.
Még ugyancsak meg- 

löttyent sógorom. Tán" bijon 
valami epekü bántja ?

— Nem a sógorom. Ma 
egy hete gyütt haza az asz- 
szony a feredőbül, oszt úgy 
helyre gyütt az ebadta, hogy 
egyáltalán — nem akar bi- 
kit hagvni.

— Hát bijon sógorom, jó 
magam is érezem mán, hogy 
eltölt tülem az idő.

— Nem is nizelc ki sógo- 
rombul valami nagy tehetséget.

Hát akár hogy is piszkál sógorom, még hálá lé­
gyen a jó Istennek, minden esztendőbe változik a majo- 
rosné nálam.

— Lassan beszíjjik sógorom, mer gyün a sógor asz- 
szony.

Scherlok Holmes.
— Szemelvények. —

A nagy detektív élénken csattogott ujjaival, miközben 
eme ismert dal részletét dúdolta fennhangon :

Nem vagyok én egész züllött 
Csak egy kicsit léha ;
Oda járok — nap, nap után,
De csak — néha, néha.

Gyügyei részvéttel hajolt a fiatal nő hullája fölé, 
majd várakozásteljesen nézett a világhírű Scherlok Hol- 
mesre.

E nő halála előtt két perccel még élt, — 
jegyzé meg fölénnyel Scherlok.

— Semmi nyom, — dörmögé a nagy detektív, majd 
fejét felemelve, dresszirozott vizslaként mozogtak orr- 
cimpái. Nyilván szaglászott. - Helyes utón vagyunk, — 
feleié aztán. A tettes a munkás osztályhoz tartozik.

- Honnan gondolja mester? — kérdezi Gyügyei.
— Mert a gyilkos — dacára, hogy kedd van — 

szemespaszulyt ebédelt.
Allrigt! - feleié Gvügyei.

Jí cigány.
Elmerengek bánatosan 
Egyedül,
Mellettem egy öreg cigány 
Hegedül.V r (a kisurranó tolvajhoz): Hé! Hová viszed a ka- 

I útjaimat .- _ _ Egyik bankó másik után
(.savargó: Kérem szépen én a ruhatisztító el- Odaszáll, 

járója vagyok s épen most bízta rám a Nagyságos ur Útiköltség, — rajta lelkem
felesége, hogy tisztítsuk ki a lehető legszebben. ú11;__________________________

í r: \ asut . No. ha igv van. akkor ezt is vigye ma- Gummi-, rezbelyegzők, pecsétnyomók. 
Savai, mert erre is felfér a tisztítás ...

Lassan, lassan igy lesz üres 
A zsebem,
S megy a cigány, vissza sem jó' 
Sohasem.

Hazug élet ! — is y vitted el 
Kincsemet :
Nagyobb cigány te nálad már 
Nem lehet _,

v -0— . r--------j-------- Moder
nyomtatványokat legelőnyösebb beszerezni

A „Karikás"-! terjeszteni minden jókedve embernek kötelessége!

■iy'fj ;*'■' ce,;.-,-. V- :;«V
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Idős Bugyi Sándor
valami förtelmesen megrökönyödött, mer a tudományos Nagy Jóska 
aszbnta, hogy Marcit viszik Törökországba. E vigrül oszt alkalma­
tosnak tanált V Felsígihe egy takaros levélt reccsenteni, aki elten

van ni :
Tekintetes ( ' Felsige

Mán akár mi módon _____ —v.__.
teccenek csűrni,csavarni 
a dógot Becsbe, d bijon 
nagy szeget ütött az én 
fejembe akit ez a tudo­
mányos Nagy Jóska — 
mondott vót, hogy kisz 
akarva belé Iccének köt­
ni a törökbe, oszt el tec­
cenek vinni a magyar 
fattyuk elejit. Mán alá- 
son kirent e magyarul 
értve a szót, nem gilt, 
mer egy a, hogy van ne­
künk anélkül is ntegle- 
hetó's bajunk, más meg 
a, hogy egy tapottat se 
tessen lipni Marcijékkal 
idegen fó’dekre, mer úgy 
mondom én meg ahogy 
van, tecik tudni, liijaba 
komendérozzák nimetül Marcijékat, annyi tekintélybe se veszik ük 
a tekintetes uramék szavazattvát, mint a csucsi Balog a lendó'rét, 
oszt ha aztat tecenek magyarázni nékik, hogy lüjj, hát nem lünck azok 
aláson ki rém, egy kerek világit", mer erre fele akár tvcik hinni akár 
se, fertelmes módra utáljuk a nimetet, egyeki a feki valahun egy 
lecseppent, engedelmet kírek nem oda felelvén, oszt bijon még jó 
magam is ha módomba telnék, elütnék belőle egy párt tecik tudni. 
Hát azir mondoc, hogy afelől még álmodd se t -ssenek, hogy Mar­
cit a törökök ellenibe tessenek vinni, mer nem úgy neveltem én az 
tat a köjököt, hogy egyre-kettőre fordijík a császár parancsára akár 
tecik hinni, akár se min nyálas korába aztat danolta a fülibe Sári, 
hogy : Jaj bég huncut a nímet, hogy a feki enné meg jaz tüdőjét, 
jaz máját, ica te! — minden ódal bordáját. Hát igy a. Eire fele nem 
is tecenek akkurátus ember tanálni a Törökországba való menetelre, 
mer ha csak eccer is megtecenek fordulni a csicsogó körnvíkin, 
megtecik látni, hogy mijen hamar letudnánk mink kapni a nimetet 
a húsz körmiről, a bijon. oszt tessen bíkit hagyni annak a Marci 
fattyunak, mer nem azir vertem én abba a lelket, hogy magok meg 
úgy jáccanak véle, mint kutya a pacallat. Hát azir mondok.

idős Bugyi Sándor,
debreczenyi tajigás em. k.á

Sóhaj Elek
diurnista javaslata a fizetés rendezés ügyében.

Tekintetes városi Tanács!
Megunván a fizetés rendezéssel fel­

merült huza-vonát, mint ahoz értő. a kö- 
vetkező fizetési minimumot ajánlom el­
fogadásba : Polgármester évi 1200 kor. 
Tanácsnok évi 1000 kor. Főkapitány 
évi 800 kor. Rendőrfogalmazó évi 
750 kor. Rendőr biztos, polgári biztos, 
iktató, kiadó évi 700 kor. Írnok évi 
650 kor. Napidijas Írnok évi 30.000 kor..
6000 kor. lakbér. 2000 kor. fájdalom­
pótlék (betudandó a nyugdíjba) az el­
múltakért, 1000 kor. lótartási átalány és 
öt év után teljes nyugdíj.

Tisztelettel

Sóhaj Elek,
diurnista.

Sajat termésű ó- takar bor
Sándor szőlő birtokossal Székelyhid, Hagyvecsei hegy.

Janatka Alajos virágkereskedése Debrecen, Piac-utca 59. sz. 
Kertészeti telep Miklős-uVa végén, Posta-kert 37.

Hentes és mészáros üzlet,
mely évek óta áll fenn, élénk forgalmú nagy vidékkel bíró mező 
városban, a város legélénkebb heh én. teljes berendezéssel együtt 
— más vállalkozás mia't — kedvező feltételek mellett kiadó. 
Értekezhetni: CS1R1 SÁNDOR tulajdonossal, Érmihályfalván.

Hirsch Izakhsl és Wesetényi Náthán.
— Mund meg nekem Izü­

kkel, mit m un dunk akku r. ha 
egy főherceg kártyázás khüzben 
ászt húz ?

Nem thodok.
— Csocsi vadj. Hát pvin- 

szesz-ászt.

Mit gundulsz Izakhel, l<i 
lesz oz refurmátus püspök

Hát vadj ok én egy 1< eresz­
tvén ? ,

— Én thodok. Baltazár leg- 
jubbb borát ja. a megdicsőült 
dávidházv Erőss Lajos.

öó vdsdr.
Egy rózsaszál akadt kezembe, 
Mindegy, hogy színe vérvörös! 
Túladtam rajta nem sokára, 
Mindegy, hogy ki az örökös!

Szivem szinültig szerelemmel, 
Mindegy, hogy most kiért dobog ! 
Csupán a rózsáért kapott csók,
Az iti, az itt a fődolog.

Egy édes csók egv rózsaszálért ! 
Dicső egy vásár mondhatom.
Nem egy rózsát ’ egész világom 
Virágát érte ott hagyom.

Elő a legbujább berekkel, 
Kertészek, rózsa termelők!
Nem tűrök semmi fösvénységet 
A pici ajkú lány előtt.

Hintsétek rózsákkal az útját.
A kis szobát, a zöld fasort,
Hadd legyen mind övé a rózsa, 
Hadd legven mind envém a csók.

Kotnyeles Pistuka
levele a szerkesztőhöz.

Kedv ess Szejkesztö buci !
Ejmujt a gyöngy élet szejkesztö báci, haza 

jöttek mamiik áj ék a Féjix füjdöböj ! Olyanok, 
mint a szejecenek. Mamuka édesz meg isz bí­
zott, de nem éj a szemmit szejkesztö báci. ha 
öj ük őszen veszetedik aputával. mej szejtek va­
lamit, szejkesztö báci. Én azt hiszem, teccik 
tudni, hód meszmeg váj tója vettek tej aputáék y 
pénzt, még a apuka tegnap isz igy szóhajtott 
fej: — Moszt máj ősz/án 1 eszék töjjeszteni a
hájom szász pendöt. Ciíja nyomojuság ez szej-____
kesztö báci. Nyatig úszik aput a az adószágban __ ^
és méd is fiijdöznek. N t liát. cak én nösziijjek meg szejkesztö báci. 
majd adok én liijdöt az asszonynak. Kisz fenét a has ába. Esz ha. 
nem teccik. t<*i isz ut. je isz ut. \ an eladó Iái. v szejkesztö báci. sze 
kéj szánja. Azt födöm danojni. amit, n ad apuk t édesz mitoj naduia- 
mát boszairáni atajja. hód : Gombház ba leszakad, ed helyébe tizenöt 
a^a<^- lvisz hive

Kotnyeles Pistuka.
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Kolozsvárt,
kar I K Á 8.

me., tes'° szálloda'T „ARÁNYSA S.“
■|l'i""n-> Bodav Miliálv Válasz Hámorossv urnák.

Megfigyelések.

Tori) bátyánk fehér asztalánál egy nam­
es i,15M,'to. kn,,l|>4,,m iut -wnu Tárgy-

földbirtokos: Tudtam, hogy i<-v lcs/ v.. ,,

- ” »Ä
I 8f».nl,"a mi- r,^ csl„,le tud ,f- .............

elnyeli a lóhátas embert.
tek, minffuklána"-' ^ kÍV;inhat ^ ? Akkor nekem lőt-

am, stMsíSnS^e?:'“^ ^zik,: Kérem 

kérem, ez von edj impertinentia. Kérem n%? ITap^óta cdi f*’ 
kalapot nem tud,ham elodni. Mindenki oz estire hivatkozik

Cukrász (üzlettulajdonos): Kutva egye meg sok esőiét Szom 
hat óta az egesz csalad nálamnál eszik l,ab-s kávé hetesJ inas' ki

S CSZik’ já,"nak CmbeVek »berCg^rS:
aj.,.6'r,'s”l>' ““«■ -

in bnES 01 01 » ? S- elibbvali. ,,

l tasó.- I is oz én szalmakalapum a suk vage unnál > 
Cukrász: Kutya egye meg a sok fagy olé, hát a' nem pénz-

& "2S5JT5Ä

H jövő század regényéből.
A ptirusz ka- 

tunaság egy nad- 
szerűen szervezett 
katunaság.Von ott a 
legénység edj harc-

Te nyomorult!
„/sn, JaJ\ ko1 v“ az a “yaitó &?! Még engem akarsz te kitűzni 

. pp. nna- Te, te, te szemét, te nyomorult 1 — Hát mit gon- 
i o az, íogy ki vagyok én ? Anyátok vagyok én te csirkefogó. Azért 
hoztam en világra a leányomat, hogy egy ilyen B.log Tufa kerül­
jön a csaladba? Vedd tudomásul, hogy vasárnaphoz egy hétre ott 
leszek es telpakolom a leányomat, ügy hagylak mint az njjomat. 
■ , ,USZ0 a b'at°rait 13 eu nettem, az ebédlőét is. He ted annyid se 
volt, hova lefeküdj. Te, te, te csavargó ! Még engem akarsz te hasba 
unantam . le, a szemedet kaparom ki, kikergetlek Debreczenből 

Megállj nyomorult, mert holnap lesz a napja, hogy eladom a rucá­
kat es telutazok Pestre Kossuth Ferenchez. Majd bemártalak én jó 
firma. Részeges korhely. Hej, csak áldott jó férjem élne. be meg ke. 
sérülnéd. Könnyű egy védtelen nőt sértegetni nyomorult Megállj- 

szűz anyain, öregségemre mit keile megérnem. Még szappan­
nak akar kifozetm a nyomorult. Megá Íj 1 Számolunk vasárnaphoz 
egy hetre. Lehúzom a bőrt a képedről nyomorult. Eltöröm rajtad a 
mangurlotat. Megállj! Számolunk. Piha !

Volt anvád :

tuna kemény legény ,it DD 1 f fií£ mozgofénykepszin
Nü mit okorja U T" IIIlii ház Kolozsvárit,

moga infonteriszt ? J 1 ■■ ^ ■■■ w Mátyás király-tér 26. sz.

Sopán csők 
oztot, hodj én vad­
juk edj kemény le­
gény.

C.undulja ?
H;it mit thodja moga hadnadjos úr. hodj én miijén 

kemény legény vadjuk .- Ledjen moga ólján buldog, amiljen 
kemény legény vadjuk éti.

Aztot hiszek, hodj moga is küzvitéz Thüküli nem 
nadjon szívesen áll hopták itt.

A nyavaja thürje ki. aki kitolálta azt a gviingv- 
élet. Annak is moga az oka hadnadjos őr.

Nem értele mogát!
_— Hát ho mogok nem vulnának, küzemberek se nem 

vulnának. De maguk defelér a plotzon, kocsingatóznak o 
Hirschfeld jányoknak oz obiakba, kijobálnak a legénység­
hez. odják oz elükelőt.

— Dugja be o száját
Dugja be moga, őzért hodj moga edj hadnadjos őr.
Dugok mogát bebiirtünözni.
A khotyáját. Jubb megadja a húsz kurunámat, 

amit khülcsön kért, mert el licitálta tűm az extra blúzt.
Cuki, mert lekhiipöm.
Dn meg úgy hasba rugók mogát, hogy nem khüp 

köd tiibbet. l'oknyos. Moga edj ganef, edj kiizünséges 
orthodox.

. - z III üzemen y Kép eiauasi es Kölcsönző vállalat. Teljes
gepek és felszerelések. Nagy választékban uj és keveset használt 
emel; jutányos gyári áron. Hivatalos órák naponta 10 12 óráig.

KtSPßl Ksy Pápai Albert nevű, Nyiradony (Szabolcs m).
* . , * községben lakó III. gymn. osztályt végzett

franciául és nemeiül folyékonyan beszélő, róni. kath. vallásu fiú 
keresztény családbeli kisebb gyermekek mellé korrepetitornak és 
taisalgonak ajánlkozik oly feltétellel, hogy szolgálatai lejében teljes 
ellátást, némi ruházatot nyerne s egyúttal jótevőjének költségén 
S7CDCCCVis folytathatná. X szives megkeresés ajánló

Ékszerek, ezüstnemüek,
-----------------------

óvári árnn ePvlRzi szerek, Órák. angol, fran- 
gjull ül UH cia és China ezüst dísztárgyak a 
legújabb angol rendszer szerint beszerezhetők

VEDJEey

1S 1Reszletflzetesre
Sárga János Í5LŐSVTrÍ

Képes nagy árjegyzék ingyen.

fl--------------------------------------------------- ---------------—---------------------•

Szives tudomására hozom az építész és építtető uraknak 
hogy atyámtól örökölt

cement aszfalt és csatornázási vállalatot S/m,r„a
vább vezetni. Raktáron tartok: cementlapokat, csöveketés első­
rendű portland és román cementet. =-------------

Iroda és raktár:
Debreczen, Boldogfalva-utca 19. szmá.Rossi P. Lajos
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fíPRO HIRDETÉSEK
mj» 10 szóig- 40 fillér, minden további

Orakészités és javítások ÄSff&LS
készítőnél eszközölhetők Debreczen. Piacú. 12. sz. (Stenzingor-ház).

Vegyen csipkét papírból jVíihály Sámuelnél főtér 30.
<lCs^a ruhákat igen tisztességes árban vesz

Ki írniVi ItVtltll Rösenberg Béni Debrecen, Badogos-utca 1

T égj óbb és legolcsóbb a szobaleány kék viz. Kapható minden jobb 
^ fiis/eriizletben. Egyedüli készítője NEUMANN NÁNDOR vegyészeti 
gvára Debreczen.

jiltarusán 6éza
műszerész orthopéd-mcster KOLOZSVÁR, Klinika.
A kolozsvári m. kir. tud. egyetem sebészeti klinika 
orthopéd-gépek készítője és a Magyar Államvasutak 

Erdély részi szállítója.

7 Készít: Testegyencsitó'-gépeket, feszítő gépe­
ket, járógépeket, tám-gépekvt. mű vég tago­

kat a legkiilönféle esetekhez. 
Továbbá az ezekhez tartozó összes segéd­
eszközöket például ágybetétet és függesztő­
készüléket, nyújtó-padokat, járó korlátot, 

mankót stb.
tyíp Levélteli rntgleresésel.re vidékié személyesen metyek.

Villamosviiágiiási és erőátviteli berendezések
k és egvéb h elv iségek részére, legelőnve........................

GANZ-féle villamossági R.-í.

Aalpittatott 1900 Kolozsvárt. Sürgönyeim: MAROSÁN Klinika

lakások, üzletek és egvéb helyiségek részére, legelőnyösebben és a leg-

SKStff GANZ-féle villamossági R.-Í.
,Piac-utca 72.) által készíttetnek. — Szakszerű felvilágosítással, ter­
vezetekkel es költségvetéssel bárkinek díjtalanul szolgál. — Világító- 
testek, csillárok és szerelvények dús választéka. Telefenszám 56S.

Kerékpárok, varrógépek,

Zajtékpipák. ijermóttikák. KtTSASbfa’S;
olcsóbb árban szerezhetők be a „Munkás bazárban“ Bádogos­
utca 4. szám.

alkatrészek a legolcsóbban és kedvező feltele,ek 
meilett kaphatók üzletünkben

Devreczen, Piac-utca 8 ík szám:

ROSENBERG és HAMMER
$

€i<öó könyvkereskedés.
GOOO koronáért. Cím a kiadóban.

50 ezer lakosú, nagyvidékkel és 
élénkforgalommal bíró városban Máthéi János

fíÁfircénlnncn teljesen kijavítva, Máv. gépgyár gyártmánya, el- 
óJv íLjVJJiVy adó. Cím : Perpéth Ferenc, Nyirbalkány.

I Jégszekrények £w?s— I
n f üveg- es porcellán- 

'* raktárában
DEBRECZEN, Piacz-ulca 5 ik szám.

OS1K.ES ERNŐ férfi szabó
DEBRECZEN. Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri. polgári, kot oiiai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

légszesz és vízvezeték vállalata Deb- 
reczen. Pété ríia-u. 19 Telefonszám 321.

Légszeszz. vízvezeték, angol closett. csatornázás, legmodernebb 
fürdőszoba berendezés, gőzfűtési, központi vízmelegítő berende­
zések és minden e szakmában előforduló javítások szakszerűen, 

gyorsan, jutányosán eszközöltetnek.

Szakértelemmel készít SZEMÜVEGEKET es ORR- 
CSIPTEIŐKET rövidlátó, távollátó, gyengelátó 

és operáit szenteknek.
= SZÍNHÁZI látcsövek =
legfinomabb ackromatikus üvegekkel nagy válasz­

tékban és legolcsóbban kaphatok

FISCHER JAKAB latszerésznél S?S?

Kerti fecskendők,
gépfecskendők, mentőszek­
rények, jégszekrények, 
fagylaltgepek raktára

Sesztina Lajos
vaskereskedésében Debreczen, 
Piac-utca 23-dik szám alatt.

fi-

Kirándulók!
ligetben mulathatjuk jól ki magunkat. Remek tölgyerdő. Pormen­
tes levegő. Kitűnő bor. Zene. Figyelmes kiszolgálás. Naponta 14 vonatközlekedes 
Készséggel várja a t. kirándulókat SCHWARTZ M. vendéglős'

csak egyedül a hires

Bocskay-

Titcnoli Miklós kőfaragó mester telepét 
Debreczen. Boldogfalva-utca 

__ 23-ik szám alól -------
Piac-utca 83-ik szám alá helyezte át.

Elvállal mindennemű az építés terén előforduló kőfaragó munkákat, 
sirszegéfi e/éseket, síremlékeket a legdíszesebb kivitelben, be; ifin anvo- 

zást, régi emlékeit helyreállítását.
A megrendelések pontosan és nyutányosan teljesittetnek.

KERÉKPÁR, VARRÓGÉP, GRAMAFON,
villamossági czikkek és mindennemű 
alkatrészek állandó raktára. Nagy 

választék
= lemez újdonságokban. =
Elvállalunk villamos felszereléseket, 
mindennemű mechanikai készülékek 
javítását, vas- fémesztergályozást zo- 
mánczolást, mekélezést és az összes 
e szakmába vágó munkákat szaksze­
rűen és pontosan készítjük.

műszerészek
Debreczen. Ha tv an-u 8. sz


